257 8138

Enutuwn ZEkuhugnibjh «Gunnit wbdpbh nulp jups qundusph
ndwljwib punipniu
LQuphfyuh Vhinu

Zuhgmguyhll punkp. gpljund, «Ujupkpguul wbunijemni iy, ndwlwb
tUhongllkp, lnphppnubhpoblp, onmwpwpwinipmibaakp, dwpgnt JEfniuw-
gni, pinppugnid, dpbpduypunului nd

‘Lujuwpuiy

20-pn nuph wdkphljut gpujuinipyut yuuwlub Epubun ZEdhi-
gnitiyp wohuwuphhtt hwynth oy vhwyt npytu Jhywljut dwuph junponpw-
gnyjt ukpyuyugnighs, wyl jupd yqunddusph dedwgny Jupuybun: Lpw
qnpdpht plnpng Ehwlhpd, pYwgpuy wwpg, puyg uhlitng dhenghtt' funp
pnJuiiinuwljuyhti n&, dh puil, np hwunwnwybu wpnniup L hp jpugpnnu-
jwt twhpbtwjul dwubughnwfut dnnkgdwut: Lpw (hqnit phwlub
t, hwuwpwl Uhwjt wpinupniuwn, uwljuyi Gkppniun’ junp b wipbghwn
dtwsknt mbnhp wyny: zZkdhugnibjh qpuju wubjhpp hkudws E hp huy
unbndws «Ujupkpgut jud pugpnniudw nbunipjuby ypu, npp guwnlk-
puynp (Eqny ubkpjuyuginid b wnbpun-tupwnbpun hwpupbkpulgni-
pmibp: «Ugupbpgs Ynsywsh dhuyl wibpwl dwul b unbuwbbih, wyb b
nbpunp hnuwpbpuljwi wenidng, huly hhdbwlwi dwup unpoipgniap,
wbwnwl E npb E Bipwnbtpunp: Uju httwpp-uljgpniipp wpunwugnnud k
Zhdhugnibyh hEnhttwluwhtt Unnbgnidp ginupiunwlui wkpunhi: Ujt
ogunid £ hwuljwbwynt nkpun-kupwntpun dhwutnipniip: Uju gpuljul,
hisn’t sk, twl hngbpwiuthphunthwjwlub uygpniipp hwignid E apwi,
np ghnupybunnwfub junuph dbe swpdt dwbipwdwutl] wubkihpp, b puth
np «ujupbpgh» dhuyt h' Ykpht dwub b nbuwbb)h, wh B nbpunp,
plptpgnnp whwh hupp junphh wjt wdkuh dwuhb, hiyp pugwhwyn sk
wudws: Zhdhugnilyp hwduwunud Ep, np wyu httwpph Yhpwenwdt b Yep-
nnud Jupd yquundywsp, b nppub pwwn dwtpudwutbp £ gpnnp gnipu
ponunud wniphg, wyjupwt hgonp L guninid wuwwunnudp: Zknmwgquyniud tpu
gpujut wyu Unintigdwup htnbitkght dh pwupp wy hwipwhuwyn ppuyurn
qpnnubp, nypkp, hhpwyh, wju htwppp pugniukghtt npyku hpkug gpuju
hwjwwwdp: Zhuhugnibjh uwnbndwgnpsnipmniuubph  ghpwljphn  dwup
htijws b ubthwlwi Yhbuwnpdhy, nph Jun JYuympmniut b apu ph’
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Ybwbph, pt  Yupd wwundduwspitph ks dwup:  Zhdhignibjulwb
wuwundduwsph dbp ntunidbwuhpnipjutt Shpnid hwnntly skpununpnid Gup
wpl] wkpunh (kqlundwlub punipjui Ypw npubu dbp inpn wowp-
Juyh qhuwdnp dwu:

«qunnnit wdplih wwl» Epljh ndwljub pighwimp pumpwghp:
ZEdpugmbh (kgmb’ bowbunnp whdwhg qhwhuwwnnidubpny

«uunit wbdpbh wnwlpr wwnnwdp, hsybu hbinhtwih duwgpuyg
gnpsdtpp, hwpl b nphnwpll] ppugunuybu «Ujupbpgquis (nyuh ubppn, dh
pwl, np thnpdl] Gup juwnwpl] dbp wojiwnuuhpmiput (nbuufub
YEpnidnipjut b pupguuinipjuiy) nne pupwugpnid: Muwndwuspp gpdus k
wquin, wupq 1kqUny Jupd Yupnygubp b hwuwpuy bphununtpynibbp’
hwdbddwé nipwgpuy ndwljut httwptpny, npnup jnipnih ginughunw-
Jul ontly Eu hwnnpynid wubjhpht: Ukp nuundbwuppnipjut dbe Yug
Eup wnt] twl wnkpunnid wnwwnnpkt oqunugnpédws junphppuhoubph b
onwpwpwinipnibinh Jpw, npnup ubpunpktt juy niukt ywwwnnwh
wubjhpp npuybu pauknt hkwn: Nne ywuwwndywspny Ukl pupwgnn wp-
wnwhuwjnswdhongubpt niukt ny dhuyt ginughnwlul, wjl ny yuluu
hniqubngbpwbiimjut tywbwlnipmnit b hdwuwn: pwip dkp npwnpni-
pmibp phkond G nhkpunh Gpwbwhbnhl pupnbbne funuph wibbw-
twljwt Ynnup: dEpnisnipniup juwnwupyuws k tplyhqfu ntuntdtwuh-
pulub hwdwnpnippudp’ Juplnplng m wwhywiking pupguubwljwi
hwdwpdbpnipjut wthpwdtown b wuwpunwnhp jutnuubtpp:

Iunubny gqpnnh whwwnwlwb ngh dwuphlt' whwnbnh sk hhowwmwlyly
YyJhy Muuypeh junupp wyy dwuhb, npnid wudnmud k. «... Bpp B ZEdhu-
gniljp unwguy gpuljuinipyut Lnphjjut Upgutwly, hwwnntl wygtg tpw
gpuljwi ndh  dwuht npuybu  dkyp dudwbwlulhg gunmdh wibbw-
quuynp wjwénidubphgs [9]: «2bdhugnibjp ptwjhuwn E nph dhuygnit
hwjuwunwpunipniup Jjubph tjunbh jondiphtt junwpdnud E jEuguih
Epjunumipiniiubph dhongny» [4]: Swdwbwlwlhgutpp ubpn juy ko
wnbulinuid gqpnn Zhdhugnibjh gpuijuwinipjut b hdwypkuhnthun Ukquuh
junwyutph ghnughnwlwt qqugnnmippitubph  dhol:  Udkphlugh
gpnn [PhpUnun U. Ukjunbip tpnud k. «2Edhugnibyp puntpng tnyu £ wpbg,
hus hdypbuhnhuwntbpp tupsnipjut dke» [7]: Ukdwybu quuhwwnbinyg
htinhtwlh gpp hwiunby niukgws wpdtunh hwutng wibwent qinugh-
nuljul Unnbgnidubptt nt wimpwiwh nunuunp' wdbkphiwugh qpnn,

JEuuwghp Ywmnu Rpppp «kdhugnily: Apnnp npubu tjuphy wopaw-
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nnipjul Uk yunljipnid k hinhttmyht b hp ubplnht, hywbu twb htnh-
twlh gnpstpp pupnujut b gknughnwljut nbuwilyniuhg [2]: Pphppt
Ohpluplp tpnid E «ph dwlbpbupt wdkb his nbuwbbjh b ogunndp,
unidhl, Epjlunumpmnitutpp b gopénnnipmiip, vwuy oph nwl wdkh
hish £ dwnpbpp, qqugnnnipniubitpp, unphpyuithoubpp, phdwl b kupw-
wnbpuwnp» [10]: ‘Unyu uljqpniupny ZEdhugniljh ywwnnwdh nidbhn dwub wyl
E, np pupuguws L, nt Lpp puptpgnnp mbnyuy b wyn htwppht, puguhuyg-
unud E wy: ZEdhugnibjh ndp Jhuwhbnuihnjowlwi b Vw twjowguunt-
pintuhg hinwgunud E wyt wdklp, npp Yuphpp hupp snith: ‘Lwu b dhdwljh
Ep Eplununipinit gqplnt tnp &l unbnst), npp own wpwq hwutnd k
wuuddwsph upnht [7]: Zkdhugnibjhtt dhown b hwdwpl bu Epljjununt-
prul qupuybn: 64 Jhybph, & wuundwsplbph duuhb phpbpgnnibph no
pulunuwnibpp Wbk Eu «Uw wju dub E, npnd Yhpwupbbpp hpuybu
Yunukt» [3]: Zkdhugnilyp hwduunwd Ep, np wyu httwpph Jhpwenodu &
JEpunnud junwpyu) jupd gundqusp, b npputt dwipudwukp | gponp
nnipu ubnnud, wyipwts hgnp E wwwnnidp guntunid:

Utp wppwunipyut Uk wju wdkuht qnigpupug  dwipuquht
nhunwpluwi Gup Eupwplt) hbnhttwyh «Tuwnnit wbdpbh wnwlp» jupd
wuwnddwsdpn ny thuyt hp huly YEpnws ugpniup-htwnh, wyb hhdtwljw-
unud (Equndwljut mbuwlniuhg: Zkdhugnitjh hwdnqdudp gponh nép
whwp k 1hth wwpq b wihwnwlwh, gunltpp hwpnun b kplypughi,
hulj punkpp hunwl, hwuwpul b hodyne: Lpw gnpswsws funupp,
pwuntpp, hhpwyh, wupq tunt qopbn, thuymb nt hpktg mbuwlh dbke
tqulh: Ujuintn wknht E hhpunwlyly ZEpph Leyhup nhunwpynuip’ gponh
Jhpwnwsé pupwuyuwrwnhtt wetsyny. «Zkdhugnitp hwnnyy skpnunpnid
wind gnjuljubiitkph Jpu' qukny, np wy junuph dwubkph dbke npuip
wnwyby Ukpd Eu hpkpht» [6]:

Nuunduébph pitmpniip® ptwghp b huybpku inbpuinbph

hulinhywnpmpjudp \

«Guunnit wmudpbh nwlpy gqundduspp gpdus E wqun, wyupg ndny
Jwpd Jurnygubph b hwuwpwl tplununipmniiubph gnpswsdwdp: Uhw
uw k gqpnnh n&htt punpny hwnfuthop: Lpw gnpstpp hwdwh Yupny G
pYw nunnulh ywwpgq nt hwuwpwly, vwljuyb gputp hpwljwinud hpkugnid
wupnibwlnud ko junphpputpuwhtt winpunupd, wiqud  wpwnihb
dwipudwutbp: Ywwnnit wbdpbh nmul qupquubu junnt sk, wy) hunwy
Junphpyuitthy® Uh hbs-np Yuplnp pwbh, wyh £ bphuwuwpy Yane, npi
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niqmud E thpydl] wudplhg, jjuph wnwnunnijhg nt bwb hupt hpkuhg:
«Guuntt wbdpbh mwlp-nid wlthuyyn b «qupbpgh mbumpjuty Jun
ubpuymipniup: U, np «<htis-np pwb ju dwljkpbnygph nuly, juydus L
Juwwngh junphppwuthoh htwn. hwldws Eup Jupstint, np wyb tphunwuwpy
wdtphynihnt’ dwiniy ntbbiwnt $hqhljuljut guulnipniut k hwb:

«quunnit wtdpth wnwlpr-ut nitth hwjuwuwnh Ynin juonigdusp. dh
wuudnipnit E, npnud ubnd gnyubpng wuulbpynud t dh Ephunw-
uwny qnijgh thnjuhwpwpkpnipmniip Elnyuntpuqdujut hnwyuut dh
hinipuiingmud, vh ywwndnipni® hppl ph hpktg dbnpudhut wbigluging
qnugh dwuht, nptt wubu wiynp dhuwjunipjub b shwulwugydbint juunnph
wnol £ Juwhqhws: Ujunbn dhwdudwiwl shonunpnid £ wpdws tpug
Juguuyph dnwn quit]nn ppnliqk hntywpdwbht' npuybu «utthdju) whokih
pwush» hholgnud, nph winiut E wuwwnbkpugd [1]: TUhuyunipmnit b gunk-
pwquh hwpwlhg hnip-hhotgnid. upwp bu wubu junphpyuthy Bu dwpg-
Juyhtt hnghljut hniqupwn wypnidubph, windwght mpudwugpntpiui:
Ujuntn huywn pugulju E dupnught obpd junupp, hwnnppulgnipmiup
gplpt huyun pugulumd | wyn qnuygh tbkpunid, ntunp Yhiip, wuwnnt-
hwihg mpjuppudwé tugbing nnmipu’ wbdpbh nwl YsYdws Yuwnyghyht,
thnpdmud | ubpu phpl), vwljuyt houbng ubppl' wyjlu sh quuunud bpwi:
‘Lu Ypyhtt thnpdnd E junuby qpph dbe pundus wdniubine htwn, uvwljuyl
hqnip: Upwiighg Ukyp dkynuwgus t widplihg, dniup kphgu winwppbp
winulinig: Ywulhy b bphunwuwpn Ght' bpymub & thopd b wind
thplyt mudpb-Junuitg-wtdntl knwdhwutinipinithg: Gpyniuh dqunidt
Ukl £ wquwn hik: Yhth wubu hbbg widplh nwl Gsljus Gundhl
1hup’ kdYYws m hnghybu pjuy: Mwnndp Jyuynid b 2Edhgnity-htnh-
twlh' dwpnuyhtt hngnt junppbpp puwthwigbint ks Jupybnnipjul
dwuht: Uhwjwp wudplip janphpputionid £ widjuy hpuwdhdwljnd dwpy-
Juyht  hngnt  pwjuhdp,  dhjwdwndnipnitp,  jupudnipniip:
NMuwwnddwspn bwl npnowlih hwtipwjht juunhpttph, shpujubugus gub-
Ynipniuiknh, Gpuquupttph b Jhwdwdwbwly yuphph junphppwihy k:
Lpwiunud hpwphg b wpjuwuphhg dEyniuugws Ephinwuwpn qnuygh hpu-
Jut Jjuuph vh gpdugh £ yunlipgws hwjuwunh gnyubpny:

«Juunntt wudpbh nulp yunnudp wsph b puajunud ny dhuygt dwpn-
Yuyht hnyqtph, hngijut wypnwdubnh, jupjusnipjut hpuljwi nt, htgnt
sk, thnpuwpbpuljut nipwgqpuy (nusnudubpny, wyb ginughnwlw b (kqg-
Jujut wuwnlkpuynpdwb upphtt Uninkgnidubpny: Ujuntn dhwjwp pufu-
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Sdwhg wtdplp, wyghubph nt é$nyhtt hwnqws hjnipwungh Jun qnyutpp vh
nbuwl nyuynpuljut ubppuotwlnipnit Eu unbndnid: Thnwplkng
hhojw wuwnmdp (hqiundwlul whuwblymihg woufbjuybu shonw-
gpuud kup wpk) twb YEpyupubph hniquhngbpuwwljut Ynndht: Zkdhu-
gnibjh owwn gnpdtpnid, hull wyu gnpénid bu, hwdwhwnby b nfwljub
Uplumpiniitpp, qniqunpp, puquuunluy juenygubpp, punudw-
unypubpp, junphppuuhoubpp, pyupynidubpp b onwpwpwpwintpmiui-
ubkpp: Zupy k wk), np tpu dnn hhdbwjwinud puguljund B «uswlju-
twjubnn gunkpunpdwb dhgngubpp, putqh, hp jupshpny, nkpunp
whwh wpwudtwlh, tpphidt wthwplh gnitwynpnidhg htwpwynphtu
qtind (huh: Uyn dwuht Bu Juynid tpw yuipg nt unpniulj-wbtywényg ndu
nt (kqquunwbnnmpnitp: Uju wdktp thnpdk) tup nhunwplt] whgikpku-
hugtpbtt ophtiwlutph hwdwpdbipuyht hwdwgpnipjudp (pupgUuint-
pintup Ukpb £ L. 2)): Ujuybiu® inbkpunnughtt dptninpunh dkjudwndnipiut
nyuynpmpjniup («wdplih dhongny») shpnbint btyuwwnwlyny htnhtwlp
oquugnpdnid E nwljwt vhong' qniqunpp Junnygubp. “The rain dripped
from the palm tree. The water stood in pools on the gravel paths. The sea broke
in a long line in the rain and slipped back down the beach to come up and again
in a long line in the rain”. [5, 159] («Uudplt kp quihu, Yuphi-Yuphp
puthynid wpduwygh Swnbkphg: Qnipp wbkn-nkn [l tp juqdl] pduyun
Jwdwtubpht: Onyp wwwnnyk], wudplwenhg vh dks ownwyhn kp fuquty
nt b kp puoymd wiht h up’ wewy quint o Yplht thopinbynt whapth
nwl Uph ks goni» [1, 12]): Ujunbn twl punwdwjinygph b wnju “Rain
dripped”-h dbke («Uudplk kp quihu, juphi-Yuphp)..»): Qdujut Yplune-
pintuubpp’ npybu hinhtiwlh twppbwnpbkih httwpp, juyunpbtu Bo nwpws-
Juws unbndwignpénipjun dke: Zhnlywy twjpunwumpjui dke dh pwth
wbqud Yplhuynd k “She liked”-p («Lpwl pnip Ep quihu») Junniygp. “She
liked the deadly serious way he received any complaints. She liked his dignity.
She liked the way he wanted to serve her”. [5, 160] («Lpwt nnip kp quijhu g
whuynp nipe dlip, npny Stpniyp nplik Ukhhg pnnnp kp junud: Gunep nnip
En quihu tpw wpdwbwywwnhy Jegquspp: Lpw nnip kp quihu ykohtthu
hinipwingunhpuwyhtt ywhywéspp, b ph huswytu Ep hpkt vywuwpynud» [1,
13]): Uplumpjuip gqniquhtn htwwppppuljwt E opuhunpnuh wnljuynt-
pitp’ “deadly serious”(«whu]np |nipg»):

Ujuntn hinhtwlp wpwbdtwybu skoninmid E Yung Jpupkpunipp
hjnipwingunhpne tjuwwndwdp: Mwupq &, np bw pp wtdh Jupbnpnipju
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Juypyktwlub qqugnid E nibkunid: Skpunnid htpnunithnt dbtwjununi-
pintup hupuhtt mywgnyg b hp Yjutphg ndgnh b wpwjuljut (hukng, b
wyy qqugnidp pungdynd E quppbkpwpwp Ypliudnng “I want”-ny («Qignid
Eu»): Uy twl puggdnud £ Yung junp hniquljutt Jhdwlyp: Ujuybu. “And I
want to eat at a table with my own silver and I want candles. And I want it to
be spring and I want to brush my hair out in front of a mirror and I want a kitty
and I want some new clothes.” [5, 162] («GJ niqnud bl ubnub tuwnby] pd
ubthwljut wpswpt vywupny nt Undbtp B nignud: G nignmud &, np
qunntl 1htth, nt dwgbpu bd niqnid uwpl] hugtint wewy, b Uh thhuhly &
nignud n1 Uh pwith tnp onp Ep [1, 14]): Ujunkn Yplunipjubpn qniquhbn
wnluw b twlb swnjuuyujhtt wnwwnnipnil. “And I want”. [5, 162] («Bq
niqmud t») [1, 14], (“and” [5, 162] — (<, «<nw-h [1, 14] dhongny: Ujunkn
wnlu t kpghswlp ndwlwb htwppp jipmijh pingsknt Yung wdniutnt
wljthuynn wuwnwppbpmpniup® walnninit puquws . “Don’t get wet”,- he
said. [5, 162] («Sku hu, sppolt u,— wuwg tw» [1, 14]): Uk wy nhu-
pnid wdniubine whnwppipmpniip punuppdws b pupmppudp wihw-
nnpg hnwwnh Yung thopphly pdwhwényp-guulynipniuubpht. “Oh, shut up
and get something to read”, George said He was reading again.[5, 162] («O,
Ytpe wmp, dp pub Ykpgpni, Jupnus,— wuwg Qnpep: Lw Jkpunhb
wiguy Juppunib»s [1, 14]): Mwwnnidh JEponid hjnipwiingh uywunthht
wnhpne Jupquypnipjudp th ks pududwq Juwnnt E pipnid Jung hwdwn:
Epyp Jkptwghpp’ npybu funphppwithy, muh mnnuyh b wingnuih
pdwuwn: Ulgnipw, huynth E np Juwnnit hp punypny ptwy wudphwubp
sk, wmidpth dh uphih ghypnid wiuqud pupbgbnt mwp nu ynp wnbn k
thunpnud: Uwljuyt wjunky «qunnit wudpbh vwwly» E: Zhpugh, hinphtwlp
dhunnuwlbwnp b puggdnid wyn Juudhlhh njup tbpumipniup b Yung
hngtjwt Jhdwlh gqnignpnnudp: Ujuntn Yphht mbinht £ Ypyunipiut bkl
wy] whywlwb ophtwl pkplk), npnid hunwl tpnwd £ Jung hnruw-
hwwn pnnnp-quypnypp. “Anyway, I want a cat,” she said, I want a cat. I want a
cat now. If I can’t have long hair or any fun, I can have a cat”. [5, 162] («bus i
np 1hth juunne bl nignud,- wuwg tw- Ywnnt b0 nigmd hhuh: Bpk
bplup dwghp sk upng mikbiw) jud ph npufu dh pub, gnih junne
hn Qupn'n &> [1, 15)): <Gwnmb wbdpbh wnwlp-p  hnghpubwlwb
wuwndyuwsp k, puwtgh htinhtwlp Jupybtnnipjudp puinipjut £ wotnud
dwpnlyuyhtt hnghubph wypnidutp nt mwquuybbpp quiwqu hpwyh-
Sujubpnid: Fuwy yuunmwhwlwb sk, np yuwnnwdp hp Uke niuh hngbpw-
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twlut bupwwntpun, wyt wpunwugnmd t gponh hwdwl JEpwpbkpuniupp
Jjutph tjuundwudp punhwbipuybtu: Upgku tpdby E np qunlbpudnpdu
dhongutph puwnpnipjutt hwpgnid Zhdhugnibp thnpphownt  «djuwnnt-
pyni» E hwinbu pipnud’ nipunpnipynithg pnipu ponbing qnupdbunw-
jul mkpunhtt hwdwu punpny dwlnhpubpp, swhwquignipmiuubpp fud
thnpuwpbpnipmnitubpp’ phplu vhnnud nibbtwny wubihpp wkih wdnip
b wybknpy gnitwynpmidhg qipd wwhbne: Hpw hnjowpkt tpw (kgnit b
junupp Swjpwhtn hniquljut hwihpdnipjudp tu gnpénit 1 bwlb dwnph
wuyswnnipjudp:

«qunnit wbdplh nnwl»-p wntpu nith dh pupp Juplnp juunghpubph
htw, wjtt £ dwpyughl thnjuhwupupbpmpntabbp. wvw Uh wundnigpgnid b,
npmd gipww £ wyt, np phwy sh Jupnn thnpupdpntunid (huky, nip wnw k
dhuyunipnil, buwuhpmpnit b wnwbgwihg dEiniuwugnid: Uju qnpép
dhwbpwbtwl] dnwskint wmbnpp £ wiwjhu b wyugnyg b wju pwlh, ph
husyhupt tppbp swhwp E {hubk) uppbhubph b dEkpdwynpubph tjundwdp:

«Uudplh» anphppuipwjht wwwnlbpp nipngh quetnd £ yuwwnnudh
puwpwlut htupn: Zkug Zkuhugnibjh gknughwunniput vk wniw dwbpw-
dwutbkpp bpynt §ond mbkt ppulwb b junphppubywlwb, b phua &
wuwwnwhwluwl sk, np wyu Uninbkgnudp punpny b pugunuybu tpw pnjnp
gnpdtpht, b hhojuy wwuddwspp pugunnipnit sk Ukp putnipjub
nwpwspmd hwminhwt) Eup puquuphy upphtt wjtwplutph, npntp glipw-
quiguytu vhnjws bt wubjhph quudnp qunuthwphl, wy wdkht,
husp hEnhtwlp thnpdnid E hwnnppl) dbkq: Lpw oguugnpdws ndwljui
htwpubpp ny wy hy G, ek ny jnipophtiwl wltwnplubkp, npnug
puunidp bu ogimu b Ukq hwutikjnt withpwdbon Uhwnp-qunuthwphi’
&oqnhunn oipnnunpnid wukngd hhdtwlwuht b wewdt) juplinpjws dw-
pwdwutbpht: «Uudply pwnh hwdwhiunhwnipmiip wyjunkn ny Jhuyh
punipugpnid E Enutiwlyp, wyjl wjjupuiuljui intiwjinipni b pujubnn
npudwnpnipntt £ hunnpynid quunnudhe: «Yunnit Jhuwyinipjut, bwb
nbwilnipjul wudklubh junphpputhy b gununud: Zedhugnibjh hyybu
gplpt pninp gnpstpnud, wyjunbn bu ks nbn L gpuynid omwpwpwint-
pmibtkpp wpwbdhl punkph jud twhuguunpmbtkph gpubnpludp:
Zuyunh k, np ovnup punkph wouwmipniup hhdtwghtt nkpunnud pluy
huptwbtyyunwy sk, pputp dhwbpwbwlnplit yuntpuynpdwt wnwpk-
nipnit mubkl, b ghnupdbunulut wpdwlimd twdwb Junpnygubpp
dhunnud niubt pungéhint hpktg wmbtnuyhtt gnpéniubnipyubt towbwlnt-
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pntup: Thuwpyws onmwpukqnt Epjunuwlui hwndusubpnd bu
ZEdhugnibyp wuwnnudnid wihpnn tnyb mpudwnpnipniut  nbnuytug-
unwd, hiy np wnlw L hphduught (Eqdh pbpwgpnid: Thunwpldwt Gup
Eupwnyl; dh owpp punpny ophtwljubp wyn wpnidnyg: Ujuybu. «I1
prove».[5, 160] («Uudpnl £ quihu» [1, 13],— wuwg Yhiup: Muwnwujuwtp. “Si,
si, Signora, brutto tempo.” [5, 160]. («Uyn’, wyn’, uhiynpuw, kqubulp Junt b
(1, 13]), jud wyuwntn. “Ha perduto qualge cosa, Signora?” [5, 160] — («}nip
hlis-np pw’t kp Ynpgply, uhlynpw» [1, 13]: “Si, il gatto”.[5, 160] — («Ujn,
juunw [1, 13]: zZinhtwlh gopstpnud ovnwp puntpt nt wpwwhwynnt-
piulkpp uyunpkt Yhpuednud &o wuppbp ngbph Uk’ tuypunwly nik-
twny obpwnumnply hpkg punpny gnpéwnnipniiubpp: puitg hhdtwljut
gnpdwinnipl b tobk) qnpénnnipjutt mbknujunipniup, npnignyg b vhwdw-
dwtwl wljuhwyn b nununid wubjhphtt npnpwljh (Equjwb jpugnighs
hdwjp hunnppybnt’ qpnnh tywunwlunhp dnnkgnidp: Ldwt (kquljut
wnwppbph tbpuynipniip (wujugnyiu Ewpunwugninud nidju) dhpwduypn:
Utp nphuwupdwut wnwiugpmd phjus tdwb (kqundwulut htwpubpp
wdpnnonipniult nitth ny dhuyt nbnkjundulub, wjl ginughnuljut
gnitwynpdwtt hinhttwuwjhtt wmthwg vhunnwd: Ujunkn hnwkptt tplun-
unipnibiiph wouwynipmiup hwuwunnd L gopénnnipjut nknu;unt-
pintup, wyt bu Jupbh b dwuvbwlhnpbt juyl) «upupbpgyuin uljqpnip-
htiwpph» htw, putqh dkl wyy 1kqyh hdwgnipnitip dhuyt htwpwynpni-
pinilu Juw puptpgnnht pdpnubnt hinhtwljuyht inkpunhtt gniquhtnguwsé
onnup (kquiub wubkihph junpnipiniup: Apnnu hupp sh thnpdnud pugun-
ph) nputig huwuwnp ' Juinwh (hikny hp piptpgnnh hdwgnipyub dwljup-
nuljh Ypw, wyb £ thinply b qunitk] mbpunh wdpnnewlul hdwuwnp twb
Ukl wy) 1Eqyh ukpiuynipjui dke: Mwwnnudnid Yhpwndud onwpwpwint-
pmiulbkph  gnpdmimpymbp mbh twl ghqughnwlwb wpdtp gqphh
wnun]b] hiuyp hwnnpybyny, hisn’t sk, twl puwbpkih (bqlulub dhgk-
nujunipiniup htwpwynphtiu wljiwnnt nupdubint wenudny:

Enibun Zkdhugnibjh «Ywwnnit wwdplh vwlp»-p dh §oe gquunnd k
nhwhunwul junnygny] gpws wupg, widhewlwi n&ny, phs thupuw-
gpuljut dwipudwubkpny, b npnugny b wytt wpwyl) hwdnghy b dnbp-
Uhl E nuntinud:
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Bqpuljugmpynih

Lulinipjut wntubny Erubun Zbdhugnijh «Ywwnnit wbdpbh nwuly»
jupd wyuwundqusépp ndwlub wbuwblnithg' wwpql] Bup, np wjl
Juwnwupyws E hinhtwlh gpijundht punpny «Ujupkpquutt mkunipjui» b
Uhthuwhunwlub  Uninbgdudp’ shonwunpnid whking  nkpun-Lupw-
wnbkpun hwpwpkpuljgnipyuin: Spnnp hp Epjipnid wpwbdtwybu Jupbn-
poipmil sh wwjhu wswlwbwjubyn gpht wowbjuubu gnpéwsking
wupg, hwihpd junup hwdbdjws funhwthhjhunthwywlwb dnwsnidih-
nny: Pusybu tpw gnpstph dbs dwup, wyuybu ) hhojuy yuwwnnudp wph
puljunid Ynin Junnigwépny, wubjhph junpnipjudp, gnpswdws kqyu-
n&tph, funphppuiithpubtiph b dbkdwpwwl] onwpwpwinipmniitiph tjuwn-
dwdp niikgus jpuwdpnn Unnbkgdudp, dh pul, np wbnmwpulniyu jununih
Jyumpniu £ gpnph dbs qupybnnipjut b ghinughunwlui  pupdp
Lupwljh:
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JInHTBOCTHIIMCTHYECKHH aHAIN3 PacCKa3a JpHeCTa XeMUHTYds
«Komrka nmoa, moxmem»
Zbrarurae Hura
Pesiome

KrfoueBsre cimoBa: wmzHOCTHIB, «TeOpHA Aarcbepra», CTHIHCTHYECKHE
CpesCTBa, CHMBOJIBL, OTIYKAEHHE, 3aHMCTBOBAHHFIE CJI0Ba, H30IALHA Y€T0BEKa,
MHHHMAaIHCTCKHE CTHIIB

Llenpro IpefCTaBIEHHOIO HCCIENOBAHMUA ABJIAETCA AHAIU3 A3BIKOBOTO
cTuna JpHecTa XeMHUHTYSA Ha MaTepHaie pacckasa «Komka moz moxzem», mpu
yeM BHHUMAaHHe aKIeHTUPYeTCA Ha ero «eopunu aiicGepra».

Hamu mozpo6GHO paccMOTpeHBI CpefiCTBa BBIPA3UTENBHOCTH M CTHJINCTH-
YecKue IpHeMBI, BCTpEYalol[uecs B pacckase, C PpasHBIX TOYEK 3PEHUd, B
OCHOBHOM, KacasCh aBTOPCKOM MaHepHI IIUChMA M HCIIOIB3YeMBIX XyJOKeCTBeH-
HBIX IIpHueMOB. SI3bIK XeMHUHTYy3s JTaKOHWYeH, II0BeCTBOBATeIEH, IIPOCT U CUJIeH
ozHOBpeMeHHO. [lomTHMHHBIN XapakTep ero MaHepsl IIMCbMA, B KOTOPOM OH
IBITAJICA TOYHO BOCCO3ZATh (GU3MYECKHe OIIyNIeHWA Ha IPOTSHKEHHH BCel
CBOel KM3HU, Ha CAMOM Jejle MAacKUPOBaJI SCTETUYECKYIO UyBCTBUTEIBHOCTH
M3BICKAaHHOM JeTUKATHOCTH.

B gaHHOIl cTaTbe MBI TaKXKe IIOCTAPAJIKNCh IOZYEPKHYTh KOHIIEMIIHUIO
«reopun aficbepra», OCHOBHAs Hjes KOTOPOIl COCTOHT B TOM, YTO IIHCATENb
ZOJDKeH OPUeHTHPOBAThCA HA MUHUMAJIUCTCKUY CTHIIB, HE YTOYHAA II0BCE JHEB-
HBIX BOIIPOCOB MJIM TeM. B 3TOM CMBICJIe 3TO OTHOCHUTCA K OTHOIIEHUAM TEKCT-
mogrexcr. Hamre wcciemoBaHue IpefcTaBiageT COOOH IIONBITKY BBLABUTH
YHUKaJIBHBIH CTHIB IACHMA aBTOPA C IOMOIIBIO CTIIMCTUYECKUX MpHeMoB. Ero
CTHUJIb IIMCHMA XapaKTEePU3yeTCs MPOCTBIMU CJIIOBAMM, IIPOCTHIM CTHJIEM IIHCHMa
¢ “beciiBeTHBIMK  IIPUJIATATEIHHBIMU, HAPEUUIMHU U HEOOBIYHBIM CHHTAKCHCOM.

To >xe caMoe COBepILIEHHO OYEBUIHO U B PACCMOTPEHHOM HAMHU pacCKase
«Komka 1moj moxmeM», KOTOPBIM Takxke OOTaT CHMBOJAMM U aJIJIETOPHAMHU.
Pacckas Hocut ncuxosorudeckuil u ¢pumocodpckuit xapakrep. OH 0 yemoBevec-
KOH M30JIALMM U XXYTKOH Jelpeccuy. DpHecT XeMUHTYSH, OyLydu OZHUM U3
BBIZaomuxca gearesneir 20-oro Bexa, BHeC OOJIBIIOM BKJIAJ B aMepPUKAHCKYIO
JIUTEPATYpPYy, CO3JaB HOBBIM YHHWKAJIbHBIM, HE3aBUCHMMBIA ¥ OPUTHMHAJIBHBIN
CTHJIb TUCHMA.
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Linguo-stylistic Analysis of Ernest Hemingway’s “Cat in the Rain”

Jaghinyan Nina
Summary
Key words: writing style, “The Iceberg theory”, stylistic devices, symbols,
foreignisms, human isolation, alienation, minimalistic style
The present study aims to explore the language style of Ernest Hemingway
based on the short story “Cat in the rain”. This investigation is focused on the
writer’s language style in close connection with his “The Iceberg theory”.
We’ve thoroughly observed stylistic devices and expressive means in the story
from different perspectives, mainly touching upon the author’s writing style
and artistic technique. Hemingway’s language style is terse, declarative, simple
and vigorous at a time. The true nature of his writing, which attempted to
recreate the exact physical sensations he experienced in all his life, in fact
masked an aesthetic sensibility of great delicacy. We’ve also tried to highlight
the concept of “The Iceberg theory”, the general idea of which is that a writer
should focus on a minimalistic style without explicitly stating the undergoing
issues or themes. The author himself once mentioned that “If a writer of prose
knows enough about what he is writing about, he may omit things that he
knows and the reader, if the writer is writing truly enough, will have a feeling
of those things as strongly as though the writer had stated them”. In this respect
it concerns the text and context relationships. This research is an attempt to
reveal the very unique writing style of the author through stylistic devices. His
style is typical of a limited number of simple words, a plain writing style with
colorless adjectives and adverbs and unusual syntax. The same is quite
obvious in the observed story “Cat in the rain” which is abundant in symbols
and remarkable foreignisms as well. The typical examples of symbols are “the
cat”, “the rain”, “the war monument”, etc. The story is psychological and
philosophical in its essence. It’s also about human isolation and
awful alienation. Hemingway being one of the distinguished figures of the 20th
century has had a great contribution to American literature creating a new
unique, independent and pure writing style.
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